
1911 LONG NOSE RECOIL SPRING PLUG - EGW LONG NOSE PLUG
WITH END HOLE SS

Improves The Appearance Of Pistols With Thick Bushings

Machined steel plug has an extended nose designed to fit flush with
thicker-than-normal bushings for improved cosmetic appearance. Designed for
use with EGW Thick Flange, Melt, or Carry Bevel bushings. Available in stainless
or blued steel, with Solid End for G.I. spring guides or Open End for full-length
guide rods. Fits any Government or Commander model pistol.

Attributes

Name: EGW LONG NOSE PLUG WITH END HOLE SS
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000194
Mfr. No.: 13101
Make: 1911
Model: Government
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 841370102815

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den 1911 LONG NOSE
RECOIL SPRING PLUG

Einleitung
Danke, dass du dich für den 1911 Long Nose Recoil Spring Plug entschieden hast. Dieses Produkt ist darauf
ausgelegt, die Leistung und das Erscheinungsbild deiner Feuerwaffe zu verbessern. Bitte lies diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig, um eine sichere Verwendung und die Einhaltung der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Recoil Spring Plug auf Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über ProduktRückrufe und Sicherheitsupdates über die EUSafety GatePlattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Recoil Spring Plug nur mit kompatiblen EGW Thick Flange, Melt oder Carry Bevel Bushings.
Bestätige, dass der Plug sicher im Bushing sitzt, um ein versehentliches Lösen zu verhindern.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Gewichtsspezifikationen:

Solides Ende: 0,3 oz. (9g)
Offenes Ende: 0,2 oz. (6g)

Vermeide die Verwendung des Produkts, wenn es Anzeichen von Korrosion oder strukturellen Schäden zeigt.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Recoil Spring Plug installierst oder entfernst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge für die Installation, wie z.B. einen Stanzwerkzeug oder
Schraubendreher.

Installationsschritte

Entferne den vorhandenen Recoil Spring Plug von der Feuerwaffe.
Reinige den Bereich, in dem der Recoil Spring Plug installiert werden soll.
Setze den 1911 Long Nose Recoil Spring Plug in das Bushing ein und achte darauf, dass er richtig
ausgerichtet ist.
Wenn du das solide Ende verwendest, stelle sicher, dass es zu G.I. Federführungen passt. Für das
offene Ende stelle sicher, dass es mit durchgehenden Führungsstangen kompatibel ist.
Sichere den Plug an seinem Platz, indem du sicherstellst, dass er bündig mit dem Bushing abschließt.

Nutzungstipps

Überprüfe regelmäßig den Recoil Spring Plug auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung
während der routinemäßigen Wartung deiner Feuerwaffe.
Wenn du Unregelmäßigkeiten bemerkst, ersetze den Recoil Spring Plug sofort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Recoil Spring Plug gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich,
zu recyceln.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des 1911 Long Nose Recoil Spring Plug konsultiere bitte die
Produktverpackung für die Kontaktdaten des Herstellers oder besuche die offizielle Website des Herstellers.

Danke, dass du Sicherheit und Compliance bei der Verwendung des 1911 Long Nose Recoil Spring Plug priorisierst.
Deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien hilft, eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for 1911 LONG NOSE
RECOIL SPRING PLUG

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Long Nose Recoil Spring Plug. This product is designed to enhance the
performance and appearance of your firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe usage
and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil spring plug for wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the recoil spring plug with compatible EGW Thick Flange, Melt, or Carry Bevel bushings.
Confirm that the plug fits securely within the bushing to prevent accidental dislodging.
Do not exceed the manufacturer's recommended weight specifications:

Solid End: 0.3 oz. (9g)
Open End: 0.2 oz. (6g)

Avoid using the product if it shows signs of corrosion or structural damage.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or removal of the recoil spring plug.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that your firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation, such as a punch tool or screwdriver.

Installation Steps

Remove the existing recoil spring plug from the firearm.
Clean the area where the recoil spring plug will be installed.
Insert the 1911 Long Nose Recoil Spring Plug into the bushing, ensuring it is oriented correctly.
If using the Solid End, confirm it fits G.I. spring guides. For the Open End, ensure compatibility with
fulllength guide rods.
Secure the plug in place, making sure it fits flush with the bushing.

Usage Tips

Regularly check the recoil spring plug for any signs of wear or damage during routine firearm
maintenance.
If you notice any irregularities, replace the recoil spring plug immediately.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring plug in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 Long Nose Recoil Spring Plug, please refer to the product
packaging for contact details of the manufacturer or visit the manufacturer's official website.



Thank you for prioritizing safety and compliance while using the 1911 Long Nose Recoil Spring Plug. Your attention
to these guidelines helps ensure safe and effective use of this product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el TAPÓN
DE RESORTE DE RETROCESO DE LARGA NARIZ
1911

Introducción
Gracias por elegir el Tapón de Resorte de Retroceso de Larga Nariz 1911. Este producto está diseñado para
mejorar el rendimiento y la apariencia de tu arma de fuego. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad
de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use únicamente para su propósito previsto.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el tapón de resorte de retroceso en busca de desgaste o daños antes de su uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiradas de productos y seguridad a través de la plataforma
de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el tapón de resorte de retroceso únicamente con bujes EGW Thick Flange, Melt o Carry Bevel
compatibles.
Confirma que el tapón encaje de forma segura dentro del buje para evitar que se desplace accidentalmente.
No excedas las especificaciones de peso recomendadas por el fabricante:

Extremo Sólido: 0.3 oz. (9g)
Extremo Abierto: 0.2 oz. (6g)

Evita usar el producto si muestra signos de corrosión o daño estructural.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de la instalación o extracción del tapón de resorte
de retroceso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que tu arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, como una herramienta de punzón o
destornillador.

Pasos de Instalación

Retira el tapón de resorte de retroceso existente del arma de fuego.
Limpia el área donde se instalará el tapón de resorte de retroceso.
Inserta el Tapón de Resorte de Retroceso de Larga Nariz 1911 en el buje, asegurándote de que esté
orientado correctamente.
Si usas el Extremo Sólido, confirma que encaje con las guías de resorte G.I. Para el Extremo Abierto,
asegúrate de que sea compatible con varillas guía de longitud completa.
Asegura el tapón en su lugar, asegurándote de que quede a ras con el buje.

Consejos de Uso

Revisa regularmente el tapón de resorte de retroceso en busca de signos de desgaste o daño durante
el mantenimiento rutinario del arma de fuego.
Si notas alguna irregularidad, reemplaza el tapón de resorte de retroceso de inmediato.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el tapón de resorte de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Tapón de Resorte de Retroceso de Larga Nariz 1911,
consulta el empaque del producto para obtener detalles de contacto del fabricante o visita el sitio web oficial del
fabricante.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento mientras usas el Tapón de Resorte de Retroceso de Larga Nariz
1911. Tu atención a estas directrices ayuda a garantizar un uso seguro y efectivo de este producto.
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Guide de Sécurité pour le PLUG DE RESSORT
ANTIRECUL LONG NEZ 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le Plug de Ressort AntiRecul Long Nez 1911. Ce produit est conçu pour améliorer la
performance et l'apparence de votre arme à feu. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une
utilisation sûre et conforme au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le plug de ressort antirecul pour détecter toute usure ou dommage avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou tout incident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme de sécurité de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le plug de ressort antirecul avec des bushings compatibles EGW Thick Flange, Melt ou
Carry Bevel.
Confirmez que le plug s'adapte correctement à l'intérieur du bushing pour éviter tout délogement accidentel.
Ne dépassez pas les spécifications de poids recommandées par le fabricant :

Extrémité Solide : 0,3 oz. (9 g)
Extrémité Ouverte : 0,2 oz. (6 g)

Évitez d'utiliser le produit s'il présente des signes de corrosion ou de dommage structurel.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou le retrait du plug de ressort antirecul.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que votre arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, comme un outil de frappe ou un tournevis.

Étapes d'Installation

Retirez le plug de ressort antirecul existant de l'arme à feu.
Nettoyez la zone où le plug de ressort antirecul sera installé.
Insérez le Plug de Ressort AntiRecul Long Nez 1911 dans le bushing, en vous assurant qu'il est orienté
correctement.
Si vous utilisez l'Extrémité Solide, confirmez qu'elle s'adapte aux guides de ressort G.I. Pour l'Extrémité
Ouverte, assurezvous de la compatibilité avec les tiges de guide de pleine longueur.
Fixez le plug en place, en vous assurant qu'il est à fleur avec le bushing.

Conseils d'Utilisation

Vérifiez régulièrement le plug de ressort antirecul pour tout signe d'usure ou de dommage lors de
l'entretien de routine de l'arme à feu.
Si vous remarquez des irrégularités, remplacez immédiatement le plug de ressort antirecul.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du plug de ressort antirecul conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le Plug de Ressort AntiRecul Long Nez 1911, veuillez vous référer
à l'emballage du produit pour les coordonnées du fabricant ou visiter le site officiel du fabricant.

Merci de prioriser la sécurité et la conformité lors de l'utilisation du Plug de Ressort AntiRecul Long Nez 1911. Votre
attention à ces directives contribue à garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911 LONG
NOSE RECOIL SPRING PLUG

Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 Long Nose Recoil Spring Plug. Questo prodotto è progettato per migliorare le
prestazioni e l'aspetto della tua arma da fuoco. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il recoil spring plug per usura o danni prima dell'uso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle revoche di prodotto e sugli aggiornamenti di sicurezza attraverso la piattaforma EU
Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il recoil spring plug solo con bushing EGW Thick Flange, Melt o Carry Bevel compatibili.
Conferma che il plug si adatti in modo sicuro all'interno del bushing per prevenire dislocamenti accidentali.
Non superare le specifiche di peso raccomandate dal produttore:

Estremità Solida: 0.3 oz. (9g)
Estremità Aperta: 0.2 oz. (6g)

Evita di utilizzare il prodotto se mostra segni di corrosione o danni strutturali.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione o della rimozione del recoil spring plug.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che la tua arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, come un punzone o un cacciavite.

Fasi di Installazione

Rimuovi il recoil spring plug esistente dall'arma da fuoco.
Pulisci l'area in cui verrà installato il recoil spring plug.
Inserisci il 1911 Long Nose Recoil Spring Plug nel bushing, assicurandoti che sia orientato
correttamente.
Se utilizzi l'Estremità Solida, conferma che si adatti alle guide a molla G.I. Per l'Estremità Aperta,
assicurati della compatibilità con le guide di lunghezza totale.
Fissa il plug in posizione, assicurandoti che sia a filo con il bushing.

Consigli per l'Uso

Controlla regolarmente il recoil spring plug per eventuali segni di usura o danni durante la
manutenzione di routine dell'arma da fuoco.
Se noti irregolarità, sostituisci immediatamente il recoil spring plug.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il recoil spring plug in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera il riciclo dei materiali ove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il 1911 Long Nose Recoil Spring Plug, ti preghiamo di fare
riferimento all'imballaggio del prodotto per i dettagli di contatto del produttore o di visitare il sito ufficiale del
produttore.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità durante l'uso del 1911 Long Nose Recoil Spring
Plug. La tua attenzione a queste linee guida contribuisce a garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zatyczki Sprężyny
Powrotnej 1911 LONG NOSE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zatyczki Sprężyny Powrotnej 1911 Long Nose. Produkt ten został zaprojektowany w celu
poprawy wydajności i wyglądu Twojej broni palnej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz zgodność z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zatyczkę sprężyny powrotnej pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofania produktów i bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy EU Safety Gate.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj zatyczki sprężyny powrotnej tylko z kompatybilnymi bushingami EGW Thick Flange, Melt lub Carry
Bevel.
Upewnij się, że zatyczka pewnie osiada w bushingu, aby zapobiec przypadkowemu wypadnięciu.
Nie przekraczaj zaleceń producenta dotyczących wagi:

Solidny koniec: 0.3 oz. (9g)
Otwarty koniec: 0.2 oz. (6g)

Unikaj używania produktu, jeśli wykazuje oznaki korozji lub uszkodzeń strukturalnych.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem zatyczki sprężyny powrotnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że Twoja broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji, takie jak narzędzie do wbijania lub śrubokręt.

Kroki Instalacji

Usuń istniejącą zatyczkę sprężyny powrotnej z broni.
Wyczyść obszar, w którym zatyczka sprężyny powrotnej będzie instalowana.
Włóż Zatyczkę Sprężyny Powrotnej 1911 Long Nose do bushingu, upewniając się, że jest prawidłowo
ustawiona.
Jeśli używasz Solid End, upewnij się, że pasuje do G.I. przewodów sprężynowych. Dla Open End
upewnij się o kompatybilności z pełnowymiarowymi prętami prowadzącymi.
Zabezpiecz zatyczkę na miejscu, upewniając się, że jest równo z bushingiem.

Wskazówki Użytkowania

Regularnie sprawdzaj zatyczkę sprężyny powrotnej pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń podczas
rutynowej konserwacji broni.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości, natychmiast wymień zatyczkę sprężyny powrotnej.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zatyczkę sprężyny powrotnej zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zatyczki Sprężyny Powrotnej 1911 Long Nose, należy
odwołać się do opakowania produktu w celu uzyskania danych kontaktowych producenta lub odwiedzić oficjalną
stronę internetową producenta.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności podczas korzystania z Zatyczki Sprężyny
Powrotnej 1911 Long Nose. Twoja uwaga na te wytyczne pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
tego produktu.
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Turvaohjeet 1911 LONG NOSE RECOIL SPRING PLUG
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Long Nose Recoil Spring Plug tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan aseesi
suorituskykyä ja ulkonäköä. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen.
Käsittele aseita aina varoen ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti rekyylijousen karan kunto ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä rekyylijousen karan vain yhteensopivien EGW Thick Flange, Melt tai Carry Bevel bushingien kanssa.
Varmista, että kara istuu tukevasti bushingissa estämään vahingossa irtoamisen.
Älä ylitä valmistajan suositeltuja painorajoja:

Kiinteä pää: 0.3 oz. (9g)
Avoin pää: 0.2 oz. (6g)

Vältä tuotteen käyttöä, jos siinä on korroosion tai rakenteellisen vaurion merkkejä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen rekyylijousen karan asennusta tai poistamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että aseesi on täysin tyhjennetty.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut, kuten puikkotyökalu tai ruuvimeisseli.

Asennusvaiheet

Poista olemassa oleva rekyylijousen kara aseesta.
Puhdista alue, johon rekyylijousen kara asennetaan.
Aseta 1911 Long Nose Recoil Spring Plug bushingiin varmistaen, että se on oikeassa asennossa.
Jos käytät kiinteää päätä, varmista, että se sopii G.I. jousiohjaimille. Avoimen pään kanssa varmista
yhteensopivuus täyspitkien ohjausvarsien kanssa.
Kiinnitä kara paikalleen varmistaen, että se istuu tasaisesti bushingin kanssa.

Käyttövinkit

Tarkista säännöllisesti rekyylijousen kara mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta aseen huollon
yhteydessä.
Jos huomaat epätavallisuuksia, vaihda rekyylijousen kara heti.

Hävittämisohjeet
Hävitä rekyylijousen kara paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 1911 Long Nose Recoil Spring Plug tuotteeseen, tarkista
tuotepakkauksesta valmistajan yhteystiedot tai vieraile valmistajan virallisilla verkkosivuilla.



Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja sääntöjen noudattamista käyttäessäsi 1911 Long Nose Recoil Spring Plug
tuotetta. Huomiosi näihin ohjeisiin auttaa varmistamaan tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 LONG NOSE
RECOIL SPRING PLUG

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Long Nose Recoil Spring Plug. Denna produkt är utformad för att förbättra prestandan och
utseendet på ditt vapen. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker
användning och efterlevnad av EU:s allmänna produktssäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet recoil spring pluggen för slitage eller skador innan användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till de berörda myndigheterna.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast recoil spring pluggen med kompatibla EGW Thick Flange, Melt eller Carry Bevel bushings.
Bekräfta att pluggen passar säkert i bushingen för att förhindra oavsiktlig lossning.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade vikt specifikationer:

Solid End: 0.3 oz. (9g)
Open End: 0.2 oz. (6g)

Undvik att använda produkten om den visar tecken på korrosion eller strukturell skada.
Säkerställ att vapnet är oladdat innan installation eller borttagning av recoil spring pluggen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att ditt vapen är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg för installation, såsom en stansverktyg eller skruvmejsel.

Installationssteg

Ta bort den befintliga recoil spring pluggen från vapnet.
Rengör området där recoil spring pluggen ska installeras.
Sätt in 1911 Long Nose Recoil Spring Plug i bushingen och se till att den är korrekt orienterad.
Om du använder Solid End, bekräfta att den passar G.I. fjädrar. För Open End, säkerställ kompatibilitet
med fullängds guide stänger.
Säkra pluggen på plats och se till att den passar flush med bushingen.

Användningstips

Kontrollera regelbundet recoil spring pluggen för eventuella tecken på slitage eller skador under
rutinmässig vapenunderhåll.
Om du märker några oegentligheter, byt ut recoil spring pluggen omedelbart.

Avfallsinstruktioner
Kassera recoil spring pluggen i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående 1911 Long Nose Recoil Spring Plug, vänligen hänvisa till
produktförpackningen för tillverkarens kontaktuppgifter eller besök tillverkarens officiella webbplats.



Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad vid användning av 1911 Long Nose Recoil Spring Plug. Din
uppmärksamhet på dessa riktlinjer hjälper till att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 LONG NOSE RECOIL
SPRING PLUG

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Long Nose Recoil Spring Plug. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon a
vzhled vaší zbraně. Prosím, pečlivě si přečtěte tuto bezpečnostní příručku, abyste zajistili bezpečné používání a
dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte záslepku vratné pružiny na opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení výrobků a bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím platformy EU Safety
Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte záslepku vratné pružiny pouze s kompatibilními paticemi EGW Thick Flange, Melt nebo Carry
Bevel.
Ujistěte se, že záslepka bezpečně sedí v patici, aby se zabránilo náhodnému uvolnění.
Nepřekračujte doporučené hmotnostní specifikace výrobce:

Pevný konec: 0.3 oz. (9g)
Otevřený konec: 0.2 oz. (6g)

Vyhněte se používání produktu, pokud vykazuje známky koroze nebo strukturálního poškození.
Před instalací nebo odstraněním záslepky vratné pružiny se ujistěte, že je zbraň vybitá.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že vaše zbraň je zcela vybitá.
Připravte potřebné nástroje pro instalaci, například vytlačovací nástroj nebo šroubovák.

Kroky instalace

Odstraňte stávající záslepku vratné pružiny ze zbraně.
Vyčistěte oblast, kde bude záslepka vratné pružiny instalována.
Vložte 1911 Long Nose Recoil Spring Plug do patici, ujistěte se, že je orientována správně.
Pokud používáte pevný konec, potvrďte, že sedí na G.I. pružinových vedeních. Pro otevřený konec
zajistěte kompatibilitu s plně dlouhými vodícími tyčemi.
Zajistěte záslepku na místě, ujistěte se, že sedí rovně s paticí.

Tipy pro používání

Pravidelně kontrolujte záslepku vratné pružiny na jakékoli známky opotřebení nebo poškození během
rutinní údržby zbraně.
Pokud zaznamenáte jakékoli nepravidelnosti, okamžitě vyměňte záslepku vratné pružiny.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte záslepku vratné pružiny v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozený nebo již nepoužitelný, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se 1911 Long Nose Recoil Spring Plug se prosím odkažte na obal produktu
pro kontaktní údaje výrobce nebo navštivte oficiální webové stránky výrobce.

Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost a dodržování předpisů při používání 1911 Long Nose Recoil Spring Plug.
Vaše pozornost k těmto pokynům pomáhá zajistit bezpečné a efektivní používání tohoto produktu.


